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N0.331,3rd Company,653rc, Heavy Anti-Tank Battalion (Chassis #305020 displayed atAberdeen Proving Ground)
Neusladt an derWeinstraße, cermany, March 1945
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!No.331,3rd Company,653rd H€avy Antr-Tank Battalion (Chassis {3o5O2O displayod at Aberdeen Proving Ground)
NeusladtanderWeinstraße,Germanv,March1945
No.33i wäs the mount ol Lt. Goggerle, the commanderor3rd Platoon,3rd Co.,653rd Heavy Anti'rank Bn. {and recipient or the German Cross in cold
while serving wilh 17th Panzer Drv., 27h Anii-Tank Bn.), when the unii fought against the U.S. 1oth Amorcd Div. at Neustadt an der Weinstraße in
Rheinland-Pfalz in March 1945. Chassis {305020 was built in October 1944 änd deployed ro the unit on December24th. lt was captured by U.S. ro.ces
and is currently on dispray at th6 Aberdeen Provino Ground.
I No.331,3. Kompanie,653. Schweres Panzercbwehr Bataillon (Fahrg€slsll #3O5O2O ausgostelll beim Aberd€en Proving Grcund)
Neustadt an der weinstraße, Deutschland, Mä21945
No.331 war das Gerät von Lt. Göggerle, .lem Kommandanlen des 3. Zugs der 3. Kompanie 653. Schwsres Panzeabwehr Bn (und Emptänger des
Deutschen Kreuzes in Gold, während er bei der 1Z Panzer. Div. 2Z Panzerabwehr Bn dienle) als die Einheit bei Neustadt air der Weinsliaße in
Rheinland-Plalz im März 1945 gegen die 10. US Panzerdiv. kämpfls. Das Fahrsestell #305020 wurde im Oktobe.1944 gebaut und am 24. Dezemberan
dG Einheit ausgeliefert. Es wurdevon Us-Streitkräften eöeutei und ist gegenwärtig auf dem Aberdeen Provins Grounil ausgestellt.
I No.331,3äme Compagnio, 653eme Baiarllon de Chasseors de Chars Lourds (Chassis S305020, conseN6 ä lAberd€on Proving cround)
Neustadt an der Weinshaße, Allemagne, Mars 1945
L€ No.331 6talt I'engin du Lt Gögge e, commandant du 3öme Peloton, 3öm€ Cie du 653äme Bälaillon (et räcipi€ndaire de la crcix en or quand rl servait
au 27öme Ba(aillon antichars de la 17öme Panzer Div), alors que cstt€ unitäcombattait la1oäme Division Blindee USä Neustadt an derWeinskaDe,
Bheinland-Pralz en mars 1945. Le chässis $305020 tut construat en oclobre 1944 et pergu par l'unit6 le 24 d€cembre. ll lut captur6 par les am6ricains et
il est actuelrem€nt expos6 ä I Aberdeen Proving Ground.
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No.323, 3rd Company, 653rd Heavy Anti-Tank Battalion (Chassis #305022) Neustadt an derWeinstraße, Germany, IMarch 1945
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1No.323, 3rd Company. 653rd HeavyAnti-Tmk Battation (Chassis 4305022)
Neuslädt an der Weinstra8e. Germany, March 1945
This vehrcle lought alongside No.331. Chassis 1305022 was buitt in Nov€mb$ 1944 änd cleployed to the unir on December llth. tt was caprured by
French torces and eventually $rapped.
1Na.323, 3. Kompanie, 653. Schweres Panzerabwehr Aataillon (Fahrgesrel *305022)
Neustadt an der Weinstraße, Deutschland. März 19,t5
Das Fahzeug kämpfte Seite an Seite mit No.331. Fahrgestell #305022 wu.de im November 1944 gebaut und am 11. D€z€mber ao die Einhen ausgetiefert.
Es wurde von Französjschen Truppen erbeutet und zulstzt vo.schrottet.
INo.323.3ene Compagnis. 65aame Bata lon de Chass€urs d€ Charc Lourds {Chässis {305022)
Neustadl an der Weinstra8e Alremaqne, Mars 1945
Cet ercin combattit aux c0t6s du No.331. Le Chessis 1t305022 lut produn en novembre 1944 et driva dans I'unit€ le 11 decembre. tt fut caprur€ par t6
forces lrangais6 püis fsnaill€.
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H No.332,3rd Company,653rd Heavy Anti-Tank Battation Near Morsbronfi, Atsace, cermany, tltarch 1945
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I No.332, 3rd Company, 653rd Heavy Anti-Tank Batation
Noar lro.sbronn, Alsäce, cermanv, Märch 1945
No.332!as knocked oul by u.S. P-47 Thundeöolts southwest ot Nsustadt ßear irorsbronn (present-day Morsbronn-les-Bains in France's Alsace
region, but in German control atihe time).
I No.332, 3, Kompanie, 653. Schweres Pänzerabwehr Bataitton
Bq Morsbronn, Elsass, Deutschland, Mälz1945
No.332 wurde von Us P47 Thunderbohs südwestlich von Neustadt nahe Moßbrcnn ausgshahet (heure Morsbronn-les'Bains auf Französischen
Gebi€t des Elsass, damals unter Deutscher VerualtungJ
INo.332, 3ömo Compasni€, 653öme Balaillon de Ciäss€urs deChars Lourd§
Prös de Morsbronn, Alsace, Märs 1945
Le No 332 lut mit horc de combat par des P-47 Thundert olt äm6ricains au sud-ouest de Neustadt pres de Morsbronn (aujourd'h'ri Morsbronntss-Bains)
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Nol31,1st Company,653rd HeavyAnti-Tank Battalion Schwetzingen, Germany, March'1945
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H No.114,1st Company,653rd Heavy Anti-Tank Battalion (Chassis #305014)Eppingen, Germany, April1945
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INo.114, 1et Comparry, e63rd He6vy AntfTank Battation (Chassis #305014)
Eppingen, Gennany, Apdl 1945
ln April 1945, th€653rd tleavy Anti'Tank Battalion withdrew lo Eppingsn, south€asl of Schlrrotzingsn. No.114 was ths mounl of Lt. Knipp6nb6rg, a

aNo.l14, 1 . Kompanie, 653. Schw€r€s Panzorabwohr Bataitton (Fahrgest€tt i3050 t4)
Eppin@n, Dsutschland, April 1945
lm Ardl 1945 zog sich das 653. Schwore Panzerabwehr Bätaillon nach Eppingen, südösllioh von Schwetzingen, zurück. No. 114 §tand unter Führung von
LL Knippenborg, einem Zus-Xommändanten.
INo.l14. t öre Compagni€, 653öm6 Bataillon do Chasseurs de Chars Lourds (Chässis lt3O5O14)
Epplngen, Allernagne, Avdl 1945
Enavril 1945, le 653äm€ Batalllon de Chasseurs de Chars Lourds se replia sur Epping€n, au sud-ouest de Schwetzlngsn. Le Nor14 Aait t'sngin du Lt.
Knippenbers, un comrnandani de peloton.

5



liP-,trlb-a8*»
ä::^,i.+l*4o1944+8Eb'a, | 1', ci
+ltt t4 La 8..;-71.r-2J,)->
Lt ) l- a):/o3@.\:\*i&+EI]BTtu?
.tl;!1r§Llt l-t tt l fi-+"@t+Tt
bi, r94464 rail4 {.4E i!i-L fr€{,ü o) ? ( t*,
3@.*+it.4 -r4 t t)-L§-'t ) >a
IrI F.tln;<-f.t'/iLF1 :t*ilE+l*tuai+61i
1trt9,+ ,)14E7iüilire+b\rE-§ir?!. * L
l: f fiE4l I E ä'611.'l+,qetlzo**i;

= 
r,t li+{69 Eti$itßo:Eß.iantr + {.

a<'/ Lt alh- -oe&€z-*E-Lzät)*:t :ü*rt \t :7t<-+7r(*j.+tri5
t \.rt-:/a4 -7.1- ?4qi.L?<ti:!.
Jagdtiger Painting Guide
From August 1S44, German tanks fealured a

Dark Yellow base coat with Dark Green and
Red Brown carnouflage factory-applied,
However, Jagdtigers produced from altumn
1944 had a "light and shadow" camouflage
paitern with Dark Yellow and Dark Green
spots which proved effective for ambushes.
The base co orwaschangedto DarkGreen n
November 1944. Refer io the instruction
man!al for painiing the interior and deiailed
parts. The I mark ind cates numbers for
Tarniya Paint co ors.

Jagdtiger Lackieranleitung
AbAugust 1944 hatien Deutsche Panzereine
dunkelgelbe Grundierung mit werkseitig
aufgebrachtem Tarnanstrich in Dunkelgrün
und Rotbraun. D e ab Herbst 1944
produzierten Jaqdtger hatten einen ,,hellen
und schattierten Tarnanstrich mitdunkelgel-
ben und dunkelsrünen Tupfen, der slch für
den Hintehalt als w rksarn erwes. Die Farbe

cler Grundierung wurde im November 1S44
auf Dunkelgrün geändert. Beachten Sie die
Bauanleitung als Hinweis fürdie Detailbema-
lung. Die a lvlarkierung gibt die Nummern
der Tamiya-Lackfarben an.

Peinture d u Jagdtiger
A partir dhoüt 1944, les chars allemands
6taient peints en jaune sombre recouvert
d'un camouflage vert fonc6 et brun rouge
appliqu6 en usine. Cependant, les Jagdtiger
produits ä partirde l'automne'1944 portaient
un camouflage " lumiöre el ombre, constitu6
de jaune sombre et detäches vert fonc6, trös
efficace pour les embuscades. La teinte de
base devint le vert foncö en novembre 1944.
Se reporter ä la notice d'assemblage pour la
peinture de l'ini6rieur et des d6tails. Le
symbole aindique la r6fdrence de peinture
Tamiya ä utiliser.
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DECAL APPLICATION
.rlCut off decaltrom sheet.

tlDip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloih,
3.Hold the backing sheet edge and slide

decalontothe model.
',i Move decal nto postion by wetting
decal with finger.
.! Press decal down gently with a soft c oth
untilexcess waterand air bubb es are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
.r Abziehbi d vom Blatt ausschneiden.
?rDas Abziehbid unqefähr '10 Sek. in
auwarmes wasser iauchen. dann auf
sauberen Sloff legen.
'3,Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
.a. Das Abziehbild an die richtige Sleile
schieben und dabei mit dern Finger das

Abziehbild naßmachen.
i!lDas Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges
Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
r D6coupez la döcalcomanie de safeuille.

:rrPlongaz la d6calcomanie dans de l'eau
tiöde pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
.j Beteflez la feuille de protection par le
c6t6 et glissez la d6calcomanie sur le
modöle reduit.
!,Placez la d6calcomanie ä l'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
rs Pressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu dorrxjusqu ä ce que l'eau en
excös et les bulles aient disparu.
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Painting and positioning fiqures
Bemalen und Anordnen der Figuren
Peinture et placement des figurines
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Fighting compartment interior
lnneres des Kampfabteils
lnt6rieur du comparliment de combat
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aThe Jagdtig-.as lighting comparlment appears to be bigger than that oI other tanks, but with the large qun
breech, ammuniiion rack, and 4 olthe 6 crewmen nrann ng the comparlment, il was actLally very liqht,
aDas Kamplableildes Jagdtgers erscheint großer as das anderer Pan2er aber m i dem großen Kanonen-
Verschluss, dem Munilionsrechen unddaz! 4 bis 6 

^4ann 
Besatzung mAbte v/ar es d agegen schon sehr eng.

af nt6rieurd! comparlimenl de combat du Jagdt ger 6ta t p !s grand que ceux.les autrestanks mais avec la
vol!m neuse c! asse du ca.o. et les rateliers ä munitions, espace 6tail p utöt reduil pour les 4 a 6 membres

Wässerdichte Abdeckung
Capoi6tanche Silz des Kommandanlen

SÖged! chei de bord lil*., 
"(=;t). 

1toS9+1P2qr),rr tlB!+.q

Separate ammunition racks for
armor piercing (Pzg.) and hish erposive

Separale [,4unitonsqeslelle für panzerbrech-
ende (Pzor) und hochexplosive Granalen.
Fateliers ä munitions separas pour obus

.'pedorants (P2gr) et explosirs.

T'CE

aE1qtll.{*m+, Zaäißt)a+ t. {l MG42b.{!

aTheOunner§al on lhe leltändlhe MG42 mach ne
gun was stored on lhe wall n lronl oi him.
aDer Kanonier saß inks und das MG42
Maschinongewehrwaran derWand vorihm verstaut
aLetireur6taitassis ä gaucheel lamitra lleuse
[,4G42 rang6e sur la cloison devant lui.
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